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F i u m e  i n g a t a g .
—  » L a  d o n n a  e  m o b i l e . c  —

Fiume ingatag,
Hajlékony, csalfa vér, 

Megbánja holnap,
Mit ma igér.

Fiume sír, dühöng, 
Szörnyűén haragos,

Mert vérig sérté 
A vad Baross.

Fiume, drága gyöngy, 
Beczézett kedvesünk: 

Irgalmazz, másként 
Kétségbe’sünk.

F iu m e ! Bús hazánk,
H ogy Adamich-i kegy  

Rá nem ragyog már,
És — tönkre megy.

Fiume. 6 mosolygj,
Mondd, mit kiván szived ? 

A lábadhoz rakja 
Jámbor hived.

Fiume, légy  n yu god t!
K észül a kaloda 

S Baross minisztert 
Kötjük oda.

Fiume, vagy ha tán 
Barossnak feje kell, 

Levágjuk s express 
Küldjük mi el.

Fiume, mert a fő
Az, völgyön és h eg y en : 

Ciotta s Adamich  
Boldog legyen.

Fiume, a magyar
Népnek más czélja nincs: 

Táplálni téged 
Ó drága kincs.

Fiume, rajta csak,
Duzzogj, ne légy  szerény! 

A >graeca fides«
Tálján erény.

Tönődések
Seiffen.steiri.er Soloro.oaa.t01.

— Mastand ozon fü lü tte  
fo ljik  o vitotkazás o froncziák és 
o németek küzte, hojd micsede 
hotdron voltak o froncziák, mi­
kor megtürténte oz o kritikos 
kerítés eset. — Hojd o froncziák  
átjütték-e o hotáron, oztot nem 
todok ' de hojd o németek túl- 
menték o hotáron, oz bizomos.

— Odni és venni! -— ez 
van a bürzén két elienkezü kérdés;

az én szokácsnémnak az van mindedj, hodj adta-e neki, 
vadj vette- e neki a káplár őr ajöröt.

— 0  Ráth Mór oreság mindig beszéltet oz ójságakat 
oz ü kiodásóiról• — forcsa, hodj a bevételeit nem említ 
edszer se nem.

— Némelik jiotol képviseltí jó l megválasztott mo- 
gának o — tátit.

— M ikar ozokat o mellékfigúrokot megnézem, o kik  
ott o Deák-szabar ólján gobbasztanak, okkor ünkéntele- 
nol oztot kívánok, hojd bárcsok ne testesölték volno meg
o mi eszményeink oljan nadjon !

— Moholnap már oz itéletnoptúl sem nem fognok  
fé ln i  oz emberek ! Mert miotánd o toposztolot oztot bizomo- 
sodja, hojd minél mogosabbfokú oz instanczia ontul tübb o 
restanczia: képzelni lehet, hojd néz k i o legfelsübb itélű- 
szék oz égben, omi van még o királyi tablónál is mogo­
sabb fórum .

— Számtolon milliónt kült'óttünk Fiúméra és mi 
hosznonk belűle? Von edj kikütönk, omelj nem nekünk 
kikütö , honem velünk kikütö.

— M it nem tesz oz illózión! M ikar alvastam leg- 
ójabb híreket magyar tengerrül — ozonnal megkoptom o 
tengeri betegségi !

— M it őröl szélsübal oljan nadjon onnok o kopos- 
vári levélnek ? Hiszen ebbül is csők az kisül, hojd von 
szélsőbalnak levele. De nincs neki jömölcse!

F I Ú  n^E ZB-
— Sürgöny. —

Börtönöm éjeiébe Fiume város magatartásá­
nak fényes napja ragyog be. Örülök és lelkese­
dem rajtatok. Le M agyarországgal! É ljen az ön­
álló Horvátország kikötője, mely magyar czikke- 
két soha —  csakis horvát szilvát fo g  exportálni. 
Soká voltatok szívemtől távol, de most visszafogad­
lak. Jertek keblemre!

S tarcsevics D á v id .
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.Szerkeszti :

L e l e p s z  I _ i a . j o s . SZEMFÜLES.
Közlöny mindennemű indiscretiók, leleplezések, bizalmas levelek és titkos sürgönyök számára. —

Budapest o k t.  5.

Új aera kezdődik a sajtóban.
Az indiscretiók aerája.
A rendes úton megtudható új­

donságok és hírek már nem elégítik 
ki a közönséget. Leleplezéseket, bi­
zalmas titkokat kiván tudni.

Erre vállalkozunk mi.
Vállalatunk egyetlen, páratlan.
Van külön fekete kabinétünk, 

melynek retortáján keresztül megy 
minden levél s okirat.

Hogy jutunk hozzá?
Titkos kémhálózatunk segít­

ségével, mely mindent ellenőriz.
Nincs egy tintatartó, melyet 

ügynökeink valamelyike szemmel ne 
tartana, pontosan megvizsgálva fél­
óránként : hány csöpp van benne ; és 
ha apadást constatál, rögtön meg­
tudja azt, az elfogyott tintával mi­
ket irtak.

Nincs boudoir, melynek félho­
mályában olyat suttogni lehetne, 
amiről minket azonnal telefonice 
nem értesítenének.

Nincs sziv, melynek redőiben 
lappangó érzéseket górcsövi meg­
figyelés alatt nem tartanánk.

Közönség tódulj, lódulj, cső­
dülj, bődülj! Csak mi elégíthe­
tünk k i!

U ta sítá s
Tallián Béla somogyi főispánhoz.

(B iz a lm a s .)

Méltóságos úr !
Örömmel értesült a kormány a be­

tyár szellem fölébredéséről Somogybán ; 
nem azért, mintha nem akarná irtani, 
hanem mert jól föl lehet használni kor­
mánypárti czélokra.

Rá kell fogni számos ellenze’ki em­
berre, hogy titkos egyetértésben állanak 
a betyárokkal, ily módon aztán meg le­
het őket hurczolni és boszantani úgy, 
hogy — majd csak megjön az eszök.

Aki nagyon veszedelmes, azt akár 
be is lehet csukni.

Remélem megérti Méltóságod szán­
dékunkat.

Sapienti sat.
Budapest 1887. oct. 5.

(Aláírás olvashatatlan.)

E m lék irat
a magyar pénzügyi egyensúly helyreállítá­

sáról ellenzéki költségen.
(E gyenesen a  T isza  K álm án  asztalfiókjából.)

A magyar pénzügyek meggyógyi- 
tásának legegyszerűbb módja a követ­
kező volna :

Csempésztessék minden tehetősebb 
ellenzéki ember házába bizonyos mennyi­
ségű szűz dohány.

Aztán üssenek rajta a finánezok, 
sarczolják meg jól, a begyült pénzt pe­
dig szolgáltassák be a központi állam- 
pénztárba deficzit-fodözni.

Ez eljárás folytatandó, mig szük­
ségesnek mutatkozik.

Aláirás : Elfogadom
Tisza Kálmán.

A fridrichsruhei legújabb egyezség 
hiteles szövege.

. . . .O la s z o rs z á g  . . . m u s z k a .  . . . 
v a n . . . é s .  . . h o g y .  . . . n e m  . . . .  m in d a ­
m e l l e t t .  . . .  d e  . . .  . c s a k is .  . . . b é k e .  . . . 
h á b o r ú  e s e té b e n  p e d ig  - . . .  a  n é m e t  h a d ­
e rő  ........... ! ............., ............; ............. : A u s z t r ia -
M a g y a ro r s z á g . . . .

N B .  E d d ig  c s a k  e n n y i t  s z e r e z h e t tü n k  
m e g , a  m é g  h iá n y z ó  h e ly e k e t  le g k ö z e le b b  
re m é ljü k  m e g k a p h a tn i .

Czár és czarevna.
(L e g e s le g b iz a lm a sa b b  e s te li tá r s a lg á s .)

— O któber 4-én e lleste  m egbízottunk. —

Czár. M o n d a n é k  v a la m i t .
Czarevna. S zó lj é d e s  !
Czár ( fé lé n k e n  k ö r ü ln é z ) . D e  n e m  

m e re k  b e s z é ln i ,  m e r t  . . . . m e r t . . . .  f é le k  
a t t ó l  a  b o rz a s z tó  u j  v á l l a la t tó l ,  a  „Sze m ­
fü lestő l“ ------

Czarevna. M itő l  t a r t h a t s z  i t t  n á ­
lu n k  ? —  h is z e n  ez  a  p a lo ta  a  le g n a g y o b b  
ó v a to s sá g g a l v a n  é p í tv e , a  f a la k n a k  n in ­
c se n e k  fü le ik .

Czár (m e g v iz sg á lja  a  f a la k a t ) .  V a ló ­
b a n  ! ( N e k i  b á to ro d v a .)  T e h á t  h a l l ja d ,  éd es , 
h á ts ó  g o n d o la ta im a t .  K o b u r g  n e m  s o k á ig

u r a lk o d ik  m á r . A  m a i  p o s tá v a l  f é lm ill ió  
r u b e l t  k ü ld te m  e m b e re in k n e k . U g y a n a z t  
c s e le k e ss z ü k  v e le , a m i t  S á n d o r r a l . . . .  
(N e v e t .)  I s m é t lé s .  . . .  d e  n e m  te s z  se m ­
m i t .  . .  . M ih e ly t  k i t a k a r o d ik ,  k ik ö tü n k  
V á r n á b a n .  E z  B is m a rc k o t  ú g y  m e g b o -  
s z a n t ja ,  h o g y  m é rg é b e n  m e g p u k k a d .

Czarevna ( le lk e n d e z v e .)  T o v á b b , 
to v á b b  1

Czár. A z tá n  a z t  k ív á n ju k  a z  im m á r  
n e m  fé le lm e s  N é m e to r s z á g tó l ,  h o g y  M o lt-  
k é t  k ü ld je  p e n z ió b a  és te g y e  m e g  fő p a ­
ra n c s n o k n a k  a  n é m e t  h a d s e re g  f e le t t  B o u - 
l a n g e r t . . . .

Czarevna (ö ss ze c sa p v a  k e ze it.)  L e h e ­
t e t l e n  !

C z á r  (m o so lyo g va .)  Ú g y  b iz o n y  !

Sürgönyök.
P e k in g  {oct. 3. E r e d . sü rg ö n y .)  

A  c h in a i  k o rm á n y , b e lá tv a  te h e te t l e n s é ­
g é t  a  „Sze m fü le s“ k é m h á ló z a tá v a l  sz e m ­
b e n ,  10 m i l l iá rd  d o l l á r t  a j á n l o t t  fe l a r r a  
a z  e s e t r e , h a  a  l a p  C h in á r a  v o n a t ­
k o z ó la g  se m m ifé le  in d i s e r é t ió t  n e m  k ö ­
z ö l. ( H a  h ú sz  m il l iá r d o t  a já n la n a , sem  
fo g a d ju k  el, m e r t m i kö zö n ség ü n ke t p o n to ­
sa n  és jó l  a k a r ju k  k is zo lg á ln i. A  s z e rk .)

Y o k o h a m a  (oct. 4 . E re d . sü r g ö n y .)  
K i- le -h e t ,  a  p é n z ü g y m in is z te r ,  m a  e s te
6 ó r a k o r  m e g ír ta  b ú c s ú le v e lé t  a  v i lá g h o z , 
m e r t  r e g g e l i  ö t  ó r a k o r  h a s á t  s z á n d é k o z ik  
fö lm e ts z e n i  a f ö lö t t  v a ló  b á n a tá b a n ,  h o g y  
p é n z ü g y i  p r o g ra m m já t  a  „Sze m fü le s“ 
k ö z z é  t e t t e ,  m ie lő t t  a z  m é g  a g y á b a n  
m e g fo g a m z o tt  v o ln a .

B o m b a y  (o c t. 6. E r e d .  sü rg ö n y .)  
S ik e r ü l t  m e g s z e re z n e m  a z  in d ia i  a lk i r á ly  
p a p i r o s k o s a rá t .  T a r t a lm a  b ecses. M e g v a n  
b e n n e  : a z  O ro sz o rsz á g  e l le n  m e g in d í ta n d ó  
h a d j á r a t  t e r v e ;  a z o n  o ro sz  tá b o rn o k o k  
n é v s o ra , k ik e t  a n g o l p é n z e n  m e g v á s á ro l­
t a k  ; a z  in d ia i  a lk i r á ly  és C h a rm a n tik o f f  
I v a n o v n a  o ro sz  h e rc z e g n ő  sz e re lm e s  le v e ­
le z é se . T u d v a le v ő le g  a  h e rc z e g n ő  a n ­
g o l k é m .

Szerkesztői mondanivalók.
Ü gynök (P h ila d e lf ia .)  H a 24 óra a la t t  meg 

nem  szerzi az A m erika  és A frika  köz t lé tesítendő 
a lag ú t te rv é t, m ehet. — D e b re c zen i, a r a d i , ko lo zs ­
v á r i , p o zso n y i, k a s sa i ,  s zeg e d i, s za b a d k a i  leve le­
ző inket fe lszó lítjuk , hogy egy hé t leforgása a la tt 
m inden o ttan i til to tt szerelm i viszonyt hiteles ok ­
ira to k k a l igazolva, beküld jék . — A jánlkozó 
(P rá g a .)  Ön a z t  a k a r ja , hogy felfogadjak  h k ép es­
ségét egyébbel se tud ja  igazolni, m in t R ieger leg ­
újabb  nap ló jegyzeteinek  beküldésével. E z nem 
e lé g ! K erítse meg a  R ieger és a  m oszkva b izo tt­
ság közt lé tre jö tt pactum ot, a csehek átté résé t 
ille tő leg  az orthodox h itre , a k k o r felfogadjuk és 
k a p  havonkén t 20,000 frto t, am i kezdő Ügynök- 
je lö ltje in k n ek  rendes fizetése.

♦
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Somogyi betyár nóták.

Duhaj betyár vagyok én,
A Bakonyban lakom én,
Embert, asszonyt egy rakásra 
Csak úgy üldögélek én.

*
Szép élet a szabad élet, Messzi tarlón, mély erdőben
Szegénylegény szive éled Etel-ital akad, bőven,
Szép őszi időben, Szerezünk ha nincsen,
Hervadó erdőben. Osztozunk a kincsen.

Czivilizácziós mázad,
Tizenkilenczedik század,
Mindent elcsúfít bár,
Szivünk marad barbár.

*Széles v í z  a Balaton, Szegény utast leütjük,
Azon túl van a Bakony, A  vármegyét nevetjük.
Széles vizen átkelünk, A  betyár kivert bika, —
A Bakony búvóhelyünk. É ljen a romantika !

Az erdőben szépen ragyog a csillag, 
Olvasmányunk a ,,Budapesti Hírlap“
Derék újság, rólunk ez elismeri,
Hogy a betyár,
Magyar betyár 
Hősiséggel van teli.

Pattog a tűz, tünd'öklik afiastyúk  
Szalonnázunk s a „Hirlap“ -ot olvassuk ; 
Vezérczikkböl önérzetet merítünk 
S  még az éjjel,
Büszke kéjjel,
Több utast leterítünk.

*

Tallián a főispánunk,
De mi nem po litizá lunk:
Mindegy nekünk: Körmendy, vagy Pali gróf, 
Csak az a fő , hogy ne érjen el a s tró f

*
Nem vagyunk m i választó polgárok,
Szállás nekünk minden bokor, árok,
Se fő ispán ,
Se alispán,
Nem törődik vélünk,
Am íg azok korteskednek, m i szabadon élünk.

Nincs panaszunk közigazgatásra,
Elég gondja vagyon annak m ásra;
Egy czélt, követ 
Csak a követ,
Legyen kormánypárti, —
Szegény legények dolgába az magát nem árti.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Ha én azt olva­

som azujságból: »X-nek 
háza a napokban örven­
detes családi eseménynek 
volt színhelye« — min­
dig arra gondolok, hogy 
ott disznóölés lehetett.

— » Ugyan Sanyaró,
mit, orgonái maga min­
détig az evésről?« —
szól hozzám a főnö­
köm — »maga valósá­
gos hasbeszélö.«

^— » Vasárnap káposztát ettem«, mondja 
az Ehenbőgh kollega. '»Töltött káposztát?« 
kérdem csodálkozva. »Leider csak vaktöltés­
sel« , fe le li búsan.

— Ha egy dühös diurnista így kiált fe l,: 
» Vért s z o m j a z o k — ezzel csak azt akarja 
mondani, hogy blutwurstot szeretne enni.
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„ N e m  i l l i k ! “
IfcvíETO.lt 2 i . e t i  i l l e t l e a a s é g r s l s : .

Ótum-vótum, szavazat, 
20-at 20-ból: 20 marad, 
Összeadom kivonom; 
Megvan a mandátumom!

Ika-lika, Palika,
Hát egy grófhoz illik a ? 
Lopkodni a votumot,
Úgy fogni mandátumot ?

lán-mián, Taliián,
Ez osztán a főispán,
A többséget kivívja,
Szép levélben megírja.

Átum-dátum, mandátum, 
Utolérte a fátum, 
Kitudódott a titka, 
Gyenge volt a taktika.

Iszter-niszter, miniszter 
Rodolpho die Hdnd küsst er, 
Nagy ember kend kis híján, 
Leleplezte Taliián.

A p ró  l\irek .
+  A király Kolozsvárott meglátogatta az egyetemi 

physikai museumot, hol, m intáz »Egyetértés« tudósítója 
irja, szeme láttára »jeget aszaltak.« Ejnye no, hát zabot 
uem hegyeztek ? Eczetet nem őröltek ?

X Ha így haladunk, a jövő országgyűlés megnyitá­
sakor az lesz a /corelnök, akinek kijött a bölcseségfoga, 
s a körjegyzők azok lesznek, kik már meg vannak bér­
málva, vagy legalább is be vannak oltva.

A  Fiume községtanácsa elhatározta, hogy, tekin­
tettel a város olasz voltára, a középületekre ezentúl 
feliratokat alkalmaz az olasz classicusokból. A városnak 
Magyarország felé nyiló kapujára példáúl Dante né­
hány sorát alkalmazzák a helyi viszonyokhoz képest 
modositva:

»Per me si va nella citta impertínente 
Per me isi va tralla perfide gente.«

E sorok alá pedig még, intésül a magyarok 
számára, ugyanazon költőből e sokat nyíitt szavak jönnek : 

»Lasciate ogni speranza voi eh’ entrate /«
_L Zágráb községtanácsa szintén demonstrált a 

magyarok ellen. Ez természetesen Fiúméban örvendő 
sensatiót okozott s Adamich (a fiumei Starcsevics) nem 
is késett Starcsevicshez (aki a zágrábi Adamich) üdvözlő 
táviratot intézni a fiumei községtanács nevében. A táv­
irat Heine egyik versének idézetével végződik, mely igy 
hangzik:

Selteu liabt Ihr mis verstanden,
Wir verstanden selteu Euch,
D o c h , a l s  w i r  im  K o th  u u s  f a n d e n ,
D a  v e r s ta n d e n  w ir  u n s  g le ic li.

Váljon mi lehet az oka a legújabb zágrábi skan­
dalumnak? Nem-e Fiume zágráboskodása ijesztette meg 
Scandalopolist ? Fogta hát magát és megmutatta, hogy 
hiába legénykedik Fium e: úgy mint Zágráb mégse tud 
köpködni.

>  Az egészségügyi congressus Bécsből ide hoz­

zánk rándult tagjai késő éjjel érkezvén, sötétben kellett 
lakást keresniök. A fővárosi elfogadó bizottság nyilván 
azt hitte, hogy ahol annyi a lumen, ott nem is lehet sötét.

Ö A congressus több tagja, viszonozni óhajtván a 
szives fogadást, erős illumináczióval sietett az utczák ho­
mályán segíteni.

=  Egyikök »Illum inirte Nebelbilder« czimen adja 
ki budapesti benyomásait.

V  Hét nyelven szónokolt jó Sasvári Ármin a hygie- 
nikusok bankettjén. »Hét nyelv« — jegyzi meg az ünne­
pelt vendégek egyike — mit ér az ? Hét gyomor kéne!

»Hét gyomor !« kiált föl erre rémülten a kis 
Sasvári. — »Uram isten, hátakhoz hány nyelv kellene?«

f  Az egészségügyi congressus tagjai roppant jól 
mulattak közöttünk (majd aszondtuk fölöttünk). Volt 
ünnepies fogadtatás, disz-reggeli, disz-ebéd, disz-vacsora, 
disz-előadás, szónoklat és áldomások. Nem hogy lélek- 
zethez, de még csak szóhoz sem jutottak kedves vendé­
geink. Az előzékeny rendezőség minden látni valót meg­
mutatott nekik : »Ez itt a közvágóhíd, az meg az állat­
gyógyintézet« stb. A Kerepesi-út egy nagy háza előtt 
kérdi egyik tudós, hogy mi lehet az az idomtalan tömeg? 
»Hát bizony ez a fővárosi patkolda.« »Micsoda?« »Igenis, 
itt szoktak elpatkolni. De ezt nem érti ön, ez olyan spe- 
cziális honi intézmény.« — Jól becsapta a németet. De 
ne is tudja ez meg, hogy e tömérdek épület a Ilókus 
közkórháza.

□  A prófétának szavait hallgassátok s ne a 
cselekedeteit nézzétek! gondolták magukban az egészség- 
ügyi congressusnak tagjai, s mig folyton a jó ivóvízről 
értekeztek in thesi, addig de facto maguk csak bort ittak.

=  A hozzánk elvetődött 500 hygienikust tárt karok­
kal fogadtuk, tejben, vajban fürösztöttük, borba fullasz- 
tottuk, keserű és savanyú vizekkel itattuk, köszöntőkkel 
éltettük, tenyerünkön hordottuk, vendégszeretetünkkel 
beborítottuk, csak éjjelre nem tudtuk elszállásolni őket.

*** A montenegrói fejedelem azzal adta tudtára 
népének az örömhírt, hogy unokája született — hogy a 
palotájának ablakán kilövöldözött. Ugyan: ha ikrek szü­
lettek volna, tán bizony dupla puskával adott volna jelt?

tí  Az Akadémia ez idei pályázatára beérkezett: 75 
pályamunka a vígjátékra, 86 a komolyabb drámára, 125 
a költői beszélyre, egy szocziális kérdés mogoldására 2, 
tudományos nyelvészeti kérdésre 2, művelődéstörténeti 
kérdésre 0, nemzetgazdasági kérdésre 0. — Hiába, költői 
hajlamú nép vagyunk!

Árpád ébredése! Ugyan minek ébresztgetik 
szegényt? Minek lássa, hogy 1000 év alatt nem értünk rá 
szobrot emelni neki, csak egy gőzmalmot Budán.

=  Somogybán kihirdetik a statáriumot gyilko­
sokra, rablókra és gyujtogatókra. Széchenyi Pál azt kí­
vánja, hogy terjesszék ki a levéltolvajokra is.

i  Dühös a színházi közönség Keglevich Istvánra, 
az intendánsra. Dühös Heves vármegye Keglevich Bélára, 
a főispánra. Cserélni kell: István gróf legyen hevesi fő­
ispán, Béla gróf meg intendáns. Egy év múlva a szín­
házi közönség visszakivánja K. Istvánt, Heves meg K. 
Bélát. És lesz békesség. (Beküldetett.)
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S z irm a i A n ta l. »Spártai nevelés.« (A kakas vonakod­
ván megcsípni a kis hőst, a tengeri kigyópulyka közeledik, hogy le­
szoktassa Lakedémon reménységét az ijedéstöl.)

B erg e r  E rnő. »A Ramazán 
ünnepén a padisáhnak fö la jálja  az 
ö Czi li lányát a szultán udvari hé­
bere Kohn Kóbi kohnkóbinátusra.«

Vörös E rzs i. »Najád uszó- 
gatya nélkül.« (Már csak a hím piktorok 
jobban ismerik a női testet.) S z ir m a i A n ta l. »Az elveszett czuczli.«.
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S iem ira ilzk i H enri* »Tisza Kálmán a Rothschild kalóz consortiumnak eladja a hazát.« (Tarjagoss 
Illé s : Köszönet érette néked Lengyelhon vészangyala, hogy egyik fiadat küldéd ki id e  hozzánk, leleplezni a szörnyű tettet, 
mely Kárpátoktól Adriákig rengeti meg a hazaffy kebleket! — Siemirádzki lengyel testvér: nem V irg in ia  szivar az az ecsetszár ?)

------------—— ------------

G regnss Im re . »Az elsózott leves« — még »^Kullancsnak sem kell.B u rger Lajos. A  kis ugró ez.«
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Apokryph ?

A p o k ry p h , v a g y  n e m  az  ?
H a  n e m , ú g y  ki a g az?
K i az , ki d o b r a  v e r te  ?
K i az , ki m in d a z t  te n n i  m e r te  ?
M it b ű n n e k  b é ly e g e z  a  tö rv é n y ,
V a ló -e  az  e rk ö lc s i ö rv é n y ?
M ely  h a  v a ló  : a n ép  
E lv ész , m íg  az  u rn á k  e léb e  lép.
M e rt o t t  n e m  a jo g  s tö rv é n y  ő re  v á rja , 
H a n e m  a le lk ek  b e c s te le n  k u fá r ja !  
A p o k ry p h  a je le n té s , v a g y  n e m  az?
H a  az , ki v o lt a g a z  ?
K i fő z te  k i e r ú t  rá g a lm a k a t?
É s  le sz -e  so rsa  b ö r tö n  és la k a t ?
S h a  az  ir a t  v a ló  :
A h ! ú g y  k i v o lt  a ló ,
A k i eg y  ily en  i r a to t
K ö n n y e lm ű n  to lv a jp ré d á n a k  h a g y o tt  ?
E z e r  k é rd é s  m a ra d jo n  n y itv a  b á r ,
A z  b iz o n y o s : van e g y  g a \ ,  s e g y  s \a m á r.

í R í S t í

v a g y  :

— A z t  m o n d ja  V éosey  : a  m i ő se in k  n e m  ő r iz té k  f é lm e z te ­
l e n ü l  a  p ro e o n s u lo k  s á t r á t ,  m in t  a  g e rm á n o k . A  so k  j o r d á n  g ó ly a  
■bólint a  f e jé v e l , h o g y  d e  b iz o n y  ig a z a  v a n  a  t a n á r  u r n á k .

— J u s  e s t  a r s  a eq u i el h o n i  —  a  jo g  a  lo v a k  és a  p r e fe r á n c z  
m ű v é s z e te .

-A- üsettős öKLgryillsoeság*.
— Őskori vegyes hír. —

(Dobra veri és kitrombitálja Goldmark KJ

G l k n d o w e r  Ahuu a! Csitt már 110!
Czimbalom ?

I . a n c e l o t . Gitár, no !

M e r l i n . A szátokat mit tátjátok V
Hogy ki vagyok : láthatjátok.
Ha van pénz-, kép- s egyéb tárnok :
Mért ne lehessek gitárnok ?
S nemcsak gitárnok : kitárnok !
Tisztán látom a jövőt,
Míg kikerülöm a nőt.
Bennem megböki a hitnfit,
Mihelyt látok női strimflit.
Jenő gróf is — mondják — bis, tér :
Ezért nem lehet miniszter.
Jós- és egyéb erőmtől foszt az asszony — 
Szememre flastroinot ne is ragasszon !

D é m o n  (mayában.) Hatalmas, bűvös a karom:
Vak kódis léssz, ha akarom !
Ép ott hord üstje alá fát a 
Fes boszorkány, Morgana fáta !
Majd Yivi Jankát kiereszti —
Merlin a szemét rámereszti,
Es büverejét bele veszti.

M e r l i n  (jóaol.) Uraim, vitézek,
A jövőbe nézek :
Bedwyr komisz áruló !

K a r . Ej, ej, ej, ej — ó, ó, ó !

A r t u s z . Spiónt küld I’árisba Berlin —
Jósom Bedwyrt lepleplezte!
Jöszte, karjaimba jöszte,
Nagy titkárom, drága Merlin !
(Bechoyrhoz.) Tennéd Somoggyá, ebadta, 
Büszke Angliát ?
A kóterba vele! Azt a 
Tálján angyalát!

Még egy monumentális leleplezés.

fÜLETLEN $0MB0K.



Október 9. 1887. B o r s s z e m  J a n k ó .

VlVTÁNA.

M e r l in .

D é m o n .

K a r .

M e r l i n .

A r t u s z .

M e r l i n .

K a r .

M e r l i n .

V iv ia n a .

M e r l in .

V iv ia n a .

Me r l i n .

V iv ia n a .

M e r l i n .

G l e n d o w e r

M e r l in .

Fújjad Jancsi a halálit,
Szarvas tagra mind halálig !
Hah !. . . Ha nem Diána,
Akkor Viviána!
Jaj, de czukros, aranyos,
Eszemadta, takaros !

Gitárt hasztalan kitársz —
Tudtam, Merlin, roszul jársz.
Ne neked, -
Zsebre gyűrűm lelkedet.
Merrül gyün a nímet — kutasd h á t!
Azt a dűlőt, Merlin — mutasd hát,
Vak apád!

Csitt te, ne ordíjjatok —
Csupa szem és fiil vagyok.
Ellen jő !. . . országnagyok !

Merlin s nem Schmerling vagyok : 
Várhatok !
Merlin, hé ! Gyün a német. . .

Hogy a fene enné meg !
Ne bolygassatok,
Szerelmes vagyok.

•*
Száját miért tátja rám ?

Mert szeretlek, szép babám !

Ki fogom ezt magamnak kérni. . . 
(Bekiált.) Hé Czenczi néni! Czenczi néni! 
Vagy ha komoly a szándéka.
Adjon smukkot ajándékba.
Faust Margitkának is ád —
Ilyet még a vak is lát.

Látom, látom, vak vagyok. . .
Mindent, mindent elhagyok —
Igézetet, víziót,
Macskát, gitárt, csíziót!
Szoríts engem tégedhez,
En meg téged engemliez !
Lánczos óra, liorgonyos,
Tied legyen, aranyos !

Már ez más !
A karomba, te varázs 
Merlinem,
Mindenem! (Csókolómak.)

Pá muczus, a lég megárt;
Az ajtót magadra zárd !

•*
K a r .  Merlin, az ebugattát,

Még megvesztjük a csatát!

M e r l i n . M ily  b la m á z s !
Nincsen más
Tenni való egyéb hátra :
Démon, tedd a lelkem skártba !
Látom, úgyis tönkre mentem,
Győzzön hát a regementem ! (GySz.)
S most, hogy szükség már nem van rám : 
Tied vagyok Viviankám !
Eb a lelke az egy lélek —
Télire újat cserélek.
Félre varázs !
Egy kis parázs 
Kétszeres öngyilkosságot!
Örüljenek az újságok !

V iv iá n a .  Kivárhatom a telet,
Szivesen halok veled.

M e r l i n  (a házasság sziklájához kötve.)
Szép tőled, hogy nem hagysz cserben :

Ki háborgat ? Milyen lárma ! — 
Mért nincs az ajtó bezárva ?

.Modred a várunkba szállott. . 
Füstöld fel a tudományod !

Ejnye, mi az isten nyila !. , . 
Már ez bizony öreg hiba.
Pá, pá Viviána,
Engem nem látsz márna !

Vivianerl, sollst sterben!
V iv iá n a .  Und du daneben

Bis zum ewigen Leben !
(Mérget isznak s meghalnak. Démon a. Merlin lelkét a tás­

kába. vágja s elpárolog.)
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ID - IF 1-

— Remek munka e, hallja k e ! Még1 a vízi betegségit 
is hogy e tra fá tá k !

I D .  ZET. s z o b r a
— Kritikák. —

Nemzet (kiabál.) A li az a  J u s t i t i a ! Szép és előkelő !
Pesti Hírlap (szitkozódik.) S zörnyeteg! K o le ra  be te ­

geknek  van ilyen a rc z u k ! L e  kell k o r d a tn i ! (Lehordja.)
Egyetértés (pathosszal.) M éltó m agyarázó ja  D eák ­

nak. Szép és fönségesen egyszerű.
Nemzet (egy fokkal följebb.) E s  az az Á llam bölcse- 

s é g ! H arm o n ik u s csoport, re m e k !
Pesti Hírlap (dühösen.) M it? !  H isz  olyan a  dereka  

m in t az üveges tó té , a  keble m eg d a jk a sá g ra  m u ta t.
Egyetértés (extasiaban.) Legszerencsésebb alko tások  

a  m ellékalakok.
Nemzet (a bámulattól fuldokolva.) A  K iegyezés, az a 

le g s ik e rü lte b b !

C z e g l é c L .

Becsületes, derék város,
Nyáron poros, télen sáros.
De a népe nyáron, télen 
Naiy, liű nép, — soká éljen !

Jó a lelke, ép a teste,
Föl is nézett Budapestre.
Bánija kicsit, — kutyafékom ! —
A politizálliatnékoin.

Szép a yiseletje, szava,
Pedig ez még nem a java.
Az m aradt lionn, nem állt pörnek,
Azok knkoriczát törnek.

Okosan van, — m ert hasznos és 
Szép a kukoricza-törés;
Most jön a felezés, osztás,
Meg1 a knkoricza-fosztás.

Kik itt já r ta k  Budapesten,
A szép hosszú őszi esten,
Buzgalommal és őszintén 
Knkorlczát fosztunk szintén.

S lia m egfosztják  ezt em berül:
Az se baj, lia nem sikerül 
Komjátliyt — kit szivük vádol —
M egfosztn i mandátumától.

Tjp3TstTÖÍ
Dariniont. Rivarol ivadéka a 

»Hörselbergben« ? De hisz önnek 
szabad bárhonnan küldenie. »Szel- 
lem« állom.'is bélyege rajta van min­

den levelén. — Cs. L. Nem kaptuk. A mulatságos kesergésnek 
majd helyét leljük.— Alitjnis. Az egyiket tán a »Tilos« nap­
tárba iktatjuk megfelelő ékes rajzolattal. Folytassa. — A. M. 
Nem rajtunk múlik, hogy csak babérral biztathatjuk önt. De hát 
mi volna az élet remény nélkül ? — K. Mt. A »B. J.«-ba irni 
szabadjában van minden magyar és világpolgárnak, csak értsen 
hozzá. Küldeményével e jogot megváltotta. — Irsta. Teljesen | 
megfeledkezett ? — F. B. A nótákon erősen meglátszik az e heti 
gyöngyfüzér hatása. Egy kis respirót a sospirónak. Majd később 
előkeritjük. — Fiume. Nem értettük. Levelére a kiadóhivatal 
adhatja meg a választ. — B. A. S. V. reflektálni fog az ügyes meg­
jegyzésre. — F. Gy. Nagyon bevált. — Sz. M. Majd, majd 1 A jónak 
szorítás kell. Nem hagyna a papiroson egy kis szélt ? Mivel 
pedig olvasásra végre sem akaszthatunk mikroskopiumot a nya­
kunkba, kérjük, vessen látható betűket. — Discret. Jeles. 
Csak mentői sűrűbben. — G. B. A buzgalommal fokozódik elmés 
sége is. Az ujabb sütet kiválóképen sikerült. — ?í. J. Csak a hé t 
elején vettük volna ! Rajzolásra megkésett. — L. A. A somogyi 
esetek nem lelkesi tik  önt ? Üdvözlet. — R. .1. Nagyon meg va­
gyunk elégedve.— Jhd. Nem erősen actualis ugyan, de mert jó, 
»hadd mönjőn !« — H. S. Csakhogy egyszer megemlékezett a kis 
>;R. J.c-rul! Köszönet. Az egyiket a »Tilos« naptár részére rajzol­
tatjuk meg. — Több késiratról ajüvö számban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

Budapest, 
király-utcza 3, 
S ajá t k é sz ítm é n y  
ta jték  é s  b o ro s­

tyán  
árukban.

Képes árjegyzék franco in  gyen.
136

Ben dLl&l'srű.li

ár leszá l l í tá s!
Ács Géza. A sors já ték a i. 

Beszélyek és ra jzo k  (244 old.) 
1 f r l  helyett 40 far. Borii F. 
György. A  párisi koldusnő 
leán y a . T ö rté n e ti  regény  24 
f i z e t  (1950 oldal) 6 f r t  he­
lyett 2 f r t  40 kr. A gyémánt 
király. T ö rtén e ti regény 
francziábó l. 27 fü ze t (2154 
oldal) 6 f r t  75 kr helyeit 2 f r l  
70 kr. Montepin X . A  páris i 
T érdrám a. T ö rtén e ti regény. 
12 fü ze t (948 oldal) 3 f r t  he­
lyett 1 f r t  20 kr. A rejtett 
milliók. T ö rtén e ti regény. 
12 fü ze t (976 oldal) 3 f r t  he­
lyett 1 f r l  20 kr. Piercc W, 
Etta. A z öngyilkos n ö  n a p ­
lója. L egújabb  tá rsad a lm i re ­
gény  9 füze t (724 o ldal) 2 f r t  
25 kr helyett 90 kr. Kiche- 
bourg Emil. A re jté ly es kéz. 
T ö rté n e ti regény. 18 fü ze t 
(1426 oldal). 4 f r t  60 kr he­
lyett 1 fr t  80 kr. 137

A könyvek kaphatók

DOBROWSKY ÁGOST
könyvkereskedésében

B t T D A P E S T ,
IV. Egyetem-utcza 2. sz.

T Ö LSN ER  A D O LF

tekegyára
BECS, V. R am persdorfergasse 7. 

a ján lja  cs. és k ir . k izár. ezab.

to r g ó -t? k é it125
kégli- és garam bol-játékra m indkét 

oldal m árványlappal ellátva. 
Á rjegyzékek ingyen és bérm entve.

adok annak , k i

Kothe-fogviz
egy üvegének, ára  35 k r. elhasz 
nálása u tán  fogfájásról panaszko 
d ik , vagy szája bűzös m arad.

K o th e  G y ö rg y  J á n o s  volt 
udvari szállító B ad en , Becs mel­
lett. M agyarországi fő rak tár B u ­
d a p esten , T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k lrá ly -u tcz a  
12. szám . 127

Az ATHENAEUM  könyvkiadóhi­
vatalában, (Bpest, Ferencziek-tere 

3. sz.) kap h a tó :
Hiador. Il-ik  Károly. T ö rté ­

neti d rá m a i kö ltem ény  ö t 
fe lvonásban  . . 35 kr.

— Örült tá rc z á ja . R egény 
35 k r.

Horváth M iklós b. A kik so r­
sunkat vezérlik . B egény.

1 frt.

RIGOLLOT M USTÁ R  PA PÍR
M O U T A R D E  E N

X en

e*-en „«a
«S3»***

F E U IL L E S  P O U R  S IN A P IS M E S
Óvakodjatok 
őrizkedjetek 

Tartózkodjatok 
a hamisítvá­

nyoktól Nélkü- 
lözhetlen csalá­

dokban és utazásoknál. 
B̂udapest.TÖRÖK üCsZEFgrdgjszertárában 

________________ K i r à l y - U t c z a  1 2  p z ._____________

„ Orvosi tekintélyek á lta l 
vasé, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek huratos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, l l t h l u m  ta rta lm ú  forrás
B erra l használva Igen k e lle n e s  üd íts  I ta lt  sz o lg á lta t. 
b » k ité  á iv tiiyv li-k trn tM éM U iii •  l« |ttkb  gytgyutrM rtw i.

A  •*lv«tor-forr& » Igacg.tó.&sm Eperja.en.
főraktár ÉDESKUTY L. ú r*« .“Bndtpwt«»

Csak 3 frt
a legczélszerűbb

Û 1 Ï 1 I Î E P I
stjá2n.<á.élc. 

(E m lé k  a z  e lh u n y t a k r ó l . )

Bárm ely beküldött fénykép u tán . 
E lőleg 1 frt. S zállítási idő 10 nap. 
A hti hason la tért kezesség válalta- 
tik . A fénykép sérte tlen  m arad.

Bodascher Siegfried
jutáiom dij azo tt műterme 124

Bécs, H. Grosso Pfarrgasse 6.

L e g n a ­

gyobb v á ­

lasz tékban  

Ízléses és 

legú jabb  

a lakban

S I R I i Á M P Á K
k aron , vagy oszlopon l 1/* m e te r  m agasságig

v i r á g k o s a r a k ,  v i r á g t a r t ó k ,
érezvirág koszorúk.

K U T SC M M  GYÖHQY
bádogos és b ronzm ű-árúk  g y á ri ra k tá rá b a n  Budapest; 
IY. aranykéz-ntcza 6. a v adászk ü rt-szá llo d a  á te llen é .

ben. Gyár: soroksári-utcza 25. sz. 139 

Ism é te lá rn s itó k n ak  megfelelő árengedm ény n y u jta tik .

D i t m a r  IC. cs. kir. lámpagyára ,
BÉCS,

legújabb szerkezetű

petróleumlámpák
v ilá g itó  e rő re  n ézve  v a lam enny i 

a já n lo t t  n a g y é g ö jtt f a jo k a t felü lm úlók .
K ap h ató k  a  sa já t g y á ri rak tá rh e ly iség en  Bécs, 

Grácz, Trieszt, Prága, Lemberg, Budapest, Mün­
chen, Berlin, Milano, Varsó és Bombayban, va-
la m in t m inden jo b b  b irn e v ü  lám paüzle tben .

G J -y á rh e ly is é g e k :
B é c s ,  U I .,  E rdbergstrasse  23. és 
V a r s ó .  C hlodna 42. 138

Budapest, József-tér, Nádor- és Fürdö-atcu sarkán.
B I T  M  A B  B . - f é l e

biztonsági petroleum.

tat)

té)03

Tökéletesen viztiszta, szagtalan, 

- i- n s a , k  4 8  f o k n á l  g y u l l a d , ^ “
legkevésbbé sem  tűzveszélyes.

1I Triteld.i52aa.en.tes 3a.á,zta.oz szállítás ! I

Valódi minőségben egyedül csak

Ditmar ll.-féle raktáron,
Budapest, Nádor- és Fürdö-utcza sarkán. 120 

~ A súly és m inőségért kezesség v á l la lt a t ik .^ -
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által (végbél allövelet utján).
Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 

ezen gyógymóddal, te ljes tökélet,esnn el van  érve. A meglepő csnlha 
tatlan gyógy eredm ényről legvilágosabban a  következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerint idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fe6soroktól melyek a  bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson ta n á r . Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet által, a  köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás k a  hörgés vógkép elm úlik. 
A test súlya hetenkint */t— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  m ár előre haladt sőt méz az évek óta tartó tüdögümökórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszítőbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A z ih án á la  gáz exhalatiö után «/, órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll b-\ Folytatott gyógymód mellett a  roha­
mok n.-m fordulnak többé rlö. — Tüdövész és fulladozásnál a gáz exha- 
latió kipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. Dujardin Beaumetz ta n á r. Még a  hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i- a gáz exhalátiónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M'Langhlin, a kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a  tüdőgiimőkór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyj elöntések a legörvendetesebb 
híreket közlik az elért kedvező gyógyoredményekröl, s az em litetteken 
kívül még szám talan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb professofoktól. A bécsi c sász . k lr. közkórházban is m ár alkal- 
mazast nyert a gáz exhalátió készülék. — Pelgj ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csáBz. k ir. kizárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió  készU* 
lók (végbélallöveket) teljesen, a gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán haszn á la tra  betegek szám ára

D r. A l t m a n n  K á r o l y  á lta l, Bécs, V II .  
M ariabilferstrasse 80/A. sz.

Ára com agolással együtt; a pénz elílleges beküldése vagy utánvétel mel- 
Tett 3 frt30  kr. — Maga a gyógymód se nem alkalm atlan, se nem kó  
__________  .______________nyelmetlen._________________________106

A LEGJOBB

C 2 l G A R E T T A - P A p / ff

LE HOŰBLON
franczia gyártmány. 1409

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól m’ndenki óvatik.

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J .  J . ,  D r7  
L U D W IG  E., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a  legmelegeb­
b e n a já n lu n k , még pedig kitUnö volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, a mert eiez az egész- 
Bégre nézve káros befolyással b irt semminemű anyag 

nincs vegyitve.
te
§ 'soo/mots' §
d a
S S3
FAc-siMiLB d k  l /K T iQ u k iT B  17, rne Béranger, a PáRIS

A  nekünk bem u tatott szám ta lan  m egb ízh ató  h ite le s  köszö- 
nő Iratok fo ly tá n  ezen  leg ö reg eb b  é s  leg e lism erteb b  ren d e­
lé s i  in téze t, a h o l a tudom ány legújab b  v ívm án yai, a l e g ­
bővebb tap asz ta la to k k a l p árosu lva , é r ték es ítte tn e k  a l e g ­

m elegebben  aján lható .
D r .  L E I T U E E

4 4  év óta fenálló rendelési Intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. t i tk o s ,  sőt id ü l t  betegségeket, az önfertőzésnek 
minden következményeit, tehetetlenségei, stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehórfolyást és börbajokat, rüht 2 óra alatt, levélileg is, biz­
tosan, alaposan és gyorsan gyógyít, anélkül, hogy a  beteg hivatásában 
akadályozva volna és csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. 
Rendel naponkint reggel 6 —9 lg , d. u. 1—5 Jg és este 7—10 óráig. ]

Cs. kir. szab. Dr. G Ö L IS

egyetem es em ésitőporaj
E ddig  m ég u to l nem  é re te tt h a tá sá ra  nézve az emésztés és vértisztítás terén, s a 

test táplálása és erősítésére nézve. N aponkin t kétszeri és sokáig fo ly ta to tt használat m ellett 
valódi gyógyszerré vá lik  szám ol, m ég m akacs betegségekben is, m int p. o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany­
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásod&s- 
ban stb. Á sványvizgyógym ódnál úgy az elő tti, m in t an nak  használata  a la tt , valam in t utó­
lagosan gyógyszerül is k itü n *  szolgálato t tesz.

Bevételi m ó d ja : É tkezés u tán  egy kávés kanálla l, gyerm ekeknek ia adható.
Egy nagy doboz ára 1.26., egy ki* doboz 84 kr.

Főraktár Budapesten T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertárában.
A. ham isítástól! m egóvás czéljából figyelmeztetek m indenkit, hogy 

a  valódi egyetem es em észtőpor dr. Göl is pecsétjével v an  e lzárva  s min* 
den doboz a  védbélyeggel s k ivü lrö l ily czim m el van  e llá tva :

K. k. oonoei*. Univ.-8pei*en-Pulver dei Dr. Qtölli In Wien.

in.

l#~ M agyarhon el»ő, legnagyobb ég legjobb h írnevű  6ratt«Iete.~

Brauswetter János Szegeden

London 1811.
Kecskemét 1872.
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Páris 1877 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 135

e v L ev é lb e ll m egkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes áriegyék bérmentve. Javítások pont. esxkösöltetik.
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‘ M agyarhon első, legnagyobb éa legjobb h írnevű  ó raü z le te ."

STERNBERG ÁRMIN
hangszerj-yára Budapesten, VII., Kerepesi-vt 68.

Tehetetlenség*

B iz to s  s e g é ly !  A csász. 
kir. szabadalmazott carbon nemi­
szervi zuhanynyal bárk i is m in­
den utóbaj 01 m enten  meg­
gyógyíthatja biztosan s állandóan 
gyakran m ár 2 nap ala tt, még a 
gyógyith ti* ' n ak  látszó tehetet­
lenséget is bárn  ily korban, kel­
lemes,külsőleg észrevétlen gyógy­
móddal. A legelőbbkelő tanárok  
és orv szaklapok, a  legmelegebb 
orvosi ajánlatok s a  gyökeresen 
kigyógyitottak ezerekremenö kö­
szönetiratai minden érdek nélkül 
ajánlják a  szenvedőknek a  cár- 
uonzuhany azonnali megrendelé­
sét, mely állandó sikert biztosit. 
Teljesen felszerelve Bhasználati 
utasítással .valamint o r v o si n y i­
la tk oza tok k a l 8 ft csak u tá n ­
vétel mellett az ö s s z e g  elő- 
le g e s  b ek ü ld ése  nélk fil. T i­
toktartás melletti megküldés, és 
csomagolás. A tartalm at és erede 
tét nem Is sejthető. Megrendel­
heti Dr. C .-nél B é c s , Neu- 
bau, p oste -resta n te .

123

L E G Ú J A B B  12 h ll le n trű re l, kelletne*
hangokkal; b árk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Á ra : 2 f r t .  Bún- t  
dennemii hangszerek  nagy r a k tá ra .  200 képpel d ísz íte tt nagy baiigszsr- 
Vatalogus k itá n a t r a  ingyen. H arm onikáról külön árjegyzék . Ja rtta  
sok pontosan te lje s i tte tn e k .

ummi és halhólyag, (az ir

G
U tU iU i  1 /0  u a i u v i j a g j  talm atlanságért kezesség vál­
la la t ik )  orvosi tekintélyek s orvosi szaklapok által megvitatott 
s különösen ajánlott tuczatja 60 kr, 1 ,2 ,3 ,4 , 5 frt. Női különleges­
ségek (Safety Sponges), tezja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porus legújabb női 
óvszer, darab ja  1 és 2 frt., sérvkötök darabja 1 frt 50 kr.. 2 frt 
és 3 frt., a  legjobb minüségü suspensoriomok darab ja  90 kr., 1 
frt 50 k r ., 2 frt. Kaucsuk ön-allövellő, külön mébrózsával, dbja 
3 frt. Elysopump dbja 4 frt. Belégzési készülékek 2—S írt. 
Legújabb esököpönyegek nők szám ára 6 egész 8 frt.-ig. M in­
dennemű sebészeti, valam int minden különlegességi gummi 
czikkeket megküld titoktartás mellett az összeg megküldése vagy utánvétel 

mellett. A  kérkedő ajánlatoktól, melyek azt hazudjék, hogy Párisban 
saját gyáraik  vannak, mindenki óvatik. F e ite l L ipót, Bócb, K&rntner- 
strasse 63. B. egyedüli párisi képviselő Ausztria-Magyarország számára. 110

Budapest (1887.) N yom atja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársu lat.


